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ZMLUVA	O	DIELO	
 

uzavretá podľa § 536 a nasl. zákona 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „Zmluva“) 

 
medzi zmluvnými stranami: 

 
1. Objednávateľ   
Obchodné meno:   Národná transfúzna služba SR 
Sídlo:     Ďumbierska 3/L, 831 01 Bratislava 
Zriadená: Štátna príspevková organizácia zriadená Zriaďovacou listinou MZ SR 

č. 003775-4/2003 zo dňa 02.12.2003 
IČO:    30 853 915 
DIČ:     2021764371 
IČ pre DPH:    SK2021764371 
Bankové spojenie:   Štátna pokladnica 
Číslo účtu (IBAN):   SK18 8180 0000 0070 0028 8579 
Štatutárny orgán:  Rada riaditeľov, v mene ktorej koná:    

Ing. Renáta Dundová, generálna riaditeľka  
    JUDr. Adam Kalužay, LL.M., ekonomický riaditeľ 
Osoba oprávnená na rokovanie 
vo veciach Zmluvy:  JUDr. Adam Kalužay, LL.M. 
vo veciach odborných:  Ing. Vojtech Augustín 
Tel.:     02/ 59103002 
Fax:     02/ 59103020 
E-mail:    augustin@ntssr.sk 
Internetová adresa:   www.ntssr.sk 
 
(ďalej len „Objednávateľ“) 
 
a 
 
2. Poskytovateľ   
Obchodné meno:  BEATOW PARTNERS s. r. o. 
Sídlo:     Panenská 23, 811 03  Bratislava 
Zapísaná: v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, odd. Sro, vložka 

č. 66108/B 
IČO:    36 868 841 
DIČ:     2023065099 
IČ pre DPH:    SK2023065099 
Bankové spojenie:   Tatra banka, a.s. 
Číslo účtu (IBAN):   SK32 1100 0000 0029 2784 0071 
Štatutárny zástupca:   Mgr. Peter Mikletič, konateľ 
Osoba oprávnená na rokovanie 
vo veciach Zmluvy:  Mgr. Peter Mikletič, konateľ 
vo veciach odborných:  Mgr. Peter Mikletič, konateľ 
Tel.:     +421 2 5273 1235 
Fax:     +421 2 5273 3329 
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E-mail:    peter.mikletic@beatow.com 
Internetová adresa:   www.beatow.com 
 
(ďalej len „Poskytovateľ“) 
 
Objednávateľ a Poskytovateľ spoločne len „Zmluvné strany“, každý z nich jednotlivo tiež ako 
„Zmluvná strana“. 

 
 

Článok I. 
Predmet Zmluvy 

Miesto a čas plnenia 
 

1.1 Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Poskytovateľa: 
(i) vykonať analýzu spracúvania osobných údajov (ďalej len „OÚ“) u Objednávateľa 

s ohľadom na zmeny zavedené Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a 
o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné 
nariadenie o ochrane údajov) (ďalej len „GDPR“) v rozsahu, ktorý je definovaný 
v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy (ďalej len „Analýza) a 
 
(Analýza ďalej len ako „Plnenie“ alebo „Dielo“) 

 
1.2 Miestom Plnenia je sídlo Objednávateľa a sídlo Poskytovateľa, prípadne iné miesto dohodnuté 

Zmluvnými stranami. 
 
1.3 Zmluvné strany sa dohodli na nasledovnom termíne Plnenia: 

a) Poskytovateľ dodá výsledok Analýzy (Záverečná správa podľa bodu 1.4 nižšie) do max. 
12 týždňov odo dňa účinnosti Zmluvy, 

 
1.4 Poskytovateľ sa zaväzuje dodať výsledok Analýzy – Záverečnú správu Objednávateľovi 

v jednom vyhotovení  v písomnej forme podpísanej oprávneným zástupcom Poskytovateľa 
a súčasne v jednom vyhotovení v elektronickej forme na ľubovoľnom štandardne používanom 
nosiči (CD, DVD, USB a pod.). Odovzdanie a prevzatie Záverečnej správy potvrdia Zmluvné 
stany podpisom akceptačného protokolu. 
 

1.5 Dielo podľa Zmluvy sa považuje za riadne vykonané odovzdaním a prevzatím Záverečnej 
správy, na základe akceptačného protokolu v zmysle čl. I., bod 1.4. tejto Zmluvy.  

 
 

Článok II. 
Práva a povinnosti Zmluvných strán 

 
2.1 Poskytovateľ sa zaväzuje vykonať Analýzu spracúvania OÚ s ohľadom na zmeny zavedené 

GDPR s odbornou starostlivosťou a v súlade s požiadavkami podľa tejto Zmluvy a Prílohy č. 1. 
Poskytovateľ zodpovedá za právne aspekty Analýzy. 
 



 
ZMLUVA O  DIELO  Strana 3 z 26 

 

2.2 Poskytovateľ sa zaväzuje vykonať Analýzu v chronologickej postupnosti v termíne podľa 
článku I. bod 1.3 písm. a ) tejto Zmluvy. 

 
2.3 Objednávateľ je povinný zabezpečiť, aby bol Poskytovateľovi v čase Plnenia k dispozícii 

príslušný kvalifikovaný personál. Oprávnená osoba Poskytovateľa uvedená v záhlaví tejto 
Zmluvy bude kontaktnou osobou na účely plnenia tejto Zmluvy po celú dobu poskytovania 
Plnenia podľa tejto Zmluvy. 

 
2.4 Objednávateľ sa zaväzuje spolupracovať s Poskytovateľom a jeho subdodávateľmi a poskytnúť 

im všetku nevyhnutnú súčinnosť potrebnú na plnenie tejto Zmluvy. Nevyhnutnou súčinnosťou 
zo strany Objednávateľa sa pre účely tejto Zmluvy rozumie: 

 
a) poskytnutie primeraného vybavenia spočívajúce v jednej kancelárii so stolom/stolmi, 

stoličkami a možnosťou pripojenia sa na elektrický prúd 230 V, 
b) poskytnutie alebo zabezpečenie prístupu k údajom a informáciám, ktoré sú 

nevyhnutné na plnenie predmetu tejto Zmluvy, pričom Poskytovateľ minimálne dva 
dni vopred oznámi Objednávateľovi presnú špecifikáciu, rozsah a spôsob 
zabezpečenia prístupu k údajom a informáciám, 

c) poskytnutie zoznamu všetkých počítačových systémov, ktoré spracúvajú osobné údaje 
v podmienkach Objednávateľa, 

d) na základe žiadosti Poskytovateľa oznámenej Objednávateľovi aspoň dva dni vopred, 
zabezpečí Objednávateľ pre Poskytovateľa prístup do počítačových systémov, ktoré 
spracúvajú osobné údaje, pričom prístup bude umožnený len v nevyhnutnom rozsahu 
potrebnom na plnenie predmetu tejto Zmluvy, 

e) poskytnutie prístupu do priestorov a k pracovníkom Objednávateľa alebo iných osôb, 
ktorých spolupráca je nevyhnutná, a ktorí majú primerané zručnosti a skúsenosti na 
plnenie tejto Zmluvy. 

 
2.5 Objednávateľ zodpovedá za konanie svojich pracovníkov a zástupcov, za včasnosť, presnosť a 

úplnosť všetkých údajov a informácií, ktoré Poskytovateľovi a jeho subdodávateľom poskytne 
alebo budú poskytnuté v jeho mene. 
 

2.6 V prípade, ak Objednávateľ neposkytne Poskytovateľovi nevyhnutnú súčinnosť uvedenú v tejto 
Zmluve, alebo sa dostane do omeškania s poskytnutím nevyhnutnej súčinnosti, môže 
Poskytovateľ posunúť termín dodania Diela uvedený v článku I. bod 1.3 tejto Zmluvy o dobu, 
po ktorú je Objednávateľ v omeškaní s poskytnutím nevyhnutnej súčinnosti podľa tejto Zmluvy. 
Porušenie povinnosti Objednávateľa poskytnúť Poskytovateľovi nevyhnutnú súčinnosť podľa 
tejto Zmluvy a príčinnú súvislosť medzi neposkytnutím súčinnosti a nevyhnutnosťou posunúť 
termín vykonania Diela je Poskytovateľ povinný riadne preukázať, inak sa na naň neprihliada. 

 
2.7 Návrh Záverečnej správy Poskytovateľa bude predložený Objednávateľovi na posúdenie 

a pripomienkovanie. 
 
 

Článok III. 
Záručná doba a záručný servis 
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3.1   Poskytovateľ zodpovedá za vady, ktoré má Dielo alebo jeho časť v čase jeho odovzdania 
Objednávateľovi. Vadou Diela sa rozumie aj neúplnosť Diela a/alebo nesúlad Diela so 
všeobecne záväznými právnymi predpismi (najmä GDPR) alebo touto Zmluvou. 

 
3.2   Poskytovateľ zodpovedá aj za vady Diela vzniknuté po odovzdaní Diela, ak boli spôsobené 

porušením jeho povinnosti. Vady Diela, za ktoré Poskytovateľ v rámci zákonnej alebo záručnej 
zodpovednosti zodpovedá, je Poskytovateľ povinný odstrániť bezodplatne bez zbytočného 
odkladu, najneskôr však do 5 pracovných dní od ich oznámenia.  

 
3.3 Záručná doba je 12 mesiacov odo dňa odovzdania riadne vykonaného Diela podľa čl. I. bod 1.5 

Zmluvy.  
 
3.4    V prípade, že vadu Diela nie je možné odstrániť, alebo pokus o jej odstránenie bude neúspešný, 

alebo ak je Poskytovateľ v omeškaní s jej odstránením o viac ako 5 pracovných dní, je 
Objednávateľ oprávnený od Zmluvy odstúpiť alebo požadovať primeranú zľavu z ceny Diela. 

 
3.5 Počas trvania záručnej doby je Poskytovateľ povinný informovať Objednávateľa o všetkých 

skutočnostiach majúcich vplyv na Dielo (napr. usmernenia k GDPR, výstupy z praxe, prístupy 
k výkladu GDPR a pod.) a zodpovedajúcim spôsobom aktualizovať/doplniť Dielo. 

 
Článok IV. 

Zodpovednosť za škodu a zmluvné sankcie 
 

4.1 V prípade, že bude jednej zo Zmluvných strán spôsobená škoda porušením povinnosti podľa 
tejto Zmluvy druhou Zmluvnou stranou, má poškodená Zmluvná strana právo na náhradu škody 
v preukázateľnej výške. Škodou sa pre účely tejto Zmluvy rozumejú aj pokuty a sankcie uložené 
orgánmi verejnej správy Objednávateľovi v dôsledku porušenia povinností Poskytovateľa 
(najmä v prípade vadného Plnenia). 
 

4.2 V prípade omeškania Objednávateľa so zaplatením faktúry v lehote podľa článku V. bod 5.4 je 
Poskytovateľ oprávnený uplatniť si voči Objednávateľovi úrok z omeškania v zákonnej výške. 

 
4.3 V prípade omeškania Poskytovateľa s vykonaním Diela alebo ktorejkoľvek jeho časti riadne 

a včas, je Objednávateľ oprávnený uplatniť si voči Poskytovateľovi zmluvnú pokutu vo výške 
0,2% z celkovej ceny Diela dohodnutej v článku V. bod 5.1 tejto Zmluvy, a to za každý začatý 
deň omeškania. 

 
4.4 V prípade omeškania Poskytovateľa s odstránením vady Diela je Objednávateľ oprávnený 

uplatniť si u Poskytovateľa zmluvnú pokutu vo výške 0,2% z ceny Diela za každý aj začatý deň 
omeškania. 

 
4.5 Ustanovenia bod 4.2 - 4.4 tohto článku Zmluvy sa neuplatnia v prípade zásahu vyššej moci na 

strane Objednávateľa alebo Poskytovateľa. V prípade zásahu vyššej moci je dotknutá Zmluvná 
strana povinná túto skutočnosť ihneď oznámiť druhej strane a preukázať jej trvanie. 

 
4.6 Zmluvnú pokutu zaplatí povinná zmluvná strana oprávnenej zmluvnej strane v lehote 15 

(pätnásť) kalendárnych dní odo dňa doručenia faktúry do sídla povinnej zmluvnej strany. 
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Objednávateľ je oprávnený započítať si svoju pohľadávku na náhradu škody alebo na zmluvnú 
pokutu voči Poskytovateľovi voči pohľadávke Poskytovateľa na zaplatenie ceny Diela. 

 
4.7 Zmluvné strany zhodne vyhlasujú, že výška zmluvnej pokuty je primeraná, je v súlade so 

zásadou poctivého obchodného styku a bola dohodnutá s prihliadnutím na význam 
zabezpečovaných povinností.  

 
Článok V. 

Cena Diela a platobné podmienky       
 
5.1 Cena Diela je stanovená  na základe ustanovení zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení 

neskorších predpisov a vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon č. 18/1996 Z. 
z. o cenách v znení neskorších predpisov a na základe výsledku prieskumu trhu, ako cena paušálna 
vo výške 31680,- Eur bez DPH (slovom: tridsaťjedentisícšesťstoosemdesiat euro). K cene bude 
pripočítaná DPH podľa predpisov platných v čase poskytnutia zdaniteľného plnenia.  

 
5.2 V cene Diela sú už zahrnuté všetky výdavky Poskytovateľa, ktoré v súvislosti s Plnením 

vynaloží. Cena Diela uvedená v bode 5.1 vyššie je maximálna a konečná. 
 

5.3 Nárok na zaplatenie ceny Diela vzniká Poskytovateľovi odovzdaním riadne vykonaného Diela, 
t.j. Záverečnej správy (čl. I. bod 1.5 Zmluvy).  

 
5.4 Prílohou faktúry musí byť obidvomi stranami podpísaný akceptačný protokol, potvrdzujúci 

odovzdanie Záverečnej správy Objednávateľovi. 
 

5.5 Objednávateľ je povinný uhradiť faktúru bezhotovostným prevodom na účet Poskytovateľa v 
lehote splatnosti 30 dní odo dňa jej doručenia Objednávateľovi. 

 
5.6 Faktúra vystavená Poskytovateľom musí obsahovať všetky náležitosti v zmysle § 74 ods. 1 

zákona č. 222/2004 Z.z. o DPH vyžadované všeobecno-záväznými právnymi predpismi alebo 
dohodnuté v tejto Zmluve. V prípade, že predložená faktúra nebude obsahovať náležitosti 
uvedené v predchádzajúcej vete, Objednávateľ vráti faktúru Poskytovateľovi, ktorý je povinný 
vystaviť novú faktúru s novou lehotou splatnosti. 

 
5.7 Objednávateľ neposkytuje na predmet Zmluvy žiadne preddavky ani zálohy. 

 
5.8 Poskytovateľ prehlasuje, že pred podpisom tejto Zmluvy sa riadne a dostatočne oboznámil s 

predmetom tejto Zmluvy, tak aby mohol garantovať, že pri cenovej ponuke zohľadnil všetky 
náklady a náročnosť predmetu tejto Zmluvy a cena predmetu Zmluvy uvedená v bode 5.1 tohto 
článku Zmluvy pokrýva všetky jeho činnosti a náklady, ktoré vynaloží pri plnení predmetu tejto 
Zmluvy, vrátane odmeny za udelenie súhlasu na použitie Diela a zásah do Diela podľa článku 
IX. tejto Zmluvy. Podpisom tejto Zmluvy Poskytovateľ potvrdzuje, že cena uvedená v tejto 
Zmluve je postačujúca a pokiaľ nebude Objednávateľ požadovať plnenia nad rámec dohodnutý 
v tejto Zmluve, je takto určená cena konečná. 

 
Článok VI. 

Oprávnené osoby 
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6.1 Zmluvné strany sa dohodli, že oprávnenými osobami, prostredníctvom ktorých bude 
zabezpečovaná výmena informácií resp. poskytovanie nevyhnutnej súčinnosti a koordinácia 
činností Zmluvných strán pri plnení povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy sú: 

 
za Objednávateľa:  meno: Ing. Vojtech Augustín 

tel.: +4212 5910 3029 
e-mail: augustin@ntssr.sk  

 
za Poskytovateľa:  meno: Mgr. Peter Mikletič 

tel.: +421 907 712 447 
e-mail: peter.mikletic@beatow.com 

 
Oprávnená osoba za Objednávateľa je splnomocnená na konanie za Objednávateľa vo všetkých 
vzťahoch na Poskytovateľa v rozsahu predmetu tejto Zmluvy. 

 
6.2 Každá zo Zmluvných strán môže koordináciou za svoju stranu poveriť inú osobu, formou 

písomného oznámenia doručeného druhej Zmluvnej strane, bez potreby uzatvárania dodatku k 
tejto Zmluve. 

 
Článok VII. 

Ukončenie Zmluvy 
 
7.1     Riadne ukončenie zmluvného vzťahu zo Zmluvy nastane splnením záväzkov zmluvných strán. 
 
7.2   Mimoriadne ukončenie zmluvného vzťahu zo Zmluvy nastáva:  

a) na základe vzájomnej dohody Zmluvných strán,  
b) odstúpením od Zmluvy. 

 
7.3   Poskytovateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy podľa § 344 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. 

Obchodný zákonník z dôvodov: 
 

- Objednávateľ je v omeškaní s úhradou ceny Diela o viac ako 30 dní po dátume 
splatnosti a cenu Diela neuhradí ani v dodatočnej primeranej lehote určenej 
Poskytovateľom, 

- Objednávateľ neposkytne Poskytovateľovi nevyhnutnú súčinnosť uvedenú v tejto 
Zmluve, a to ani na základe písomnej výzvy Poskytovateľa a poskytnutí dodatočnej 
lehoty na jej poskytnutie, nie kratšej ako 5 pracovných dní. 

 
7.4   Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy podľa § 344 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. 

Obchodný zákonník najmä z dôvodov: 
 

- Poskytovateľ je v omeškaní s plnením predmetu tejto Zmluvy o viac ako 14 
kalendárnych dní a toto omeškanie nebolo zavinené neposkytnutím nevyhnutnej 
súčinnosti zo strany Objednávateľa, 

- Poskytovateľ oznámil Objednávateľovi, že ďalej nie je schopný plniť predmet tejto 
Zmluvy a to ani prostredníctvom subdodávateľov, 



 
ZMLUVA O  DIELO  Strana 7 z 26 

 

- Poskytovateľ v rámci záruky na Dielo neodstránil vadu Diela v stanovenom termín a 
ani na základe písomnej výzvy Objednávateľa a poskytnutí dodatočnej lehoty, nie 
kratšej ako 5 pracovných dní; 

- vyhlásenie konkurzu alebo reštrukturalizácie na majetok Poskytovateľa, resp. 
zastavenie konkurzného konania pre nedostatok majetku, alebo vstup Poskytovateľa 
do likvidácie. 

 
7.5 V prípade, ak dôjde k odstúpeniu od tejto Zmluvy zo strany Objednávateľa podľa bodu 7.4 tejto 

Zmluvy, nevzniká Poskytovateľovi nárok na úhradu ceny Diela alebo jej časti za dovtedy 
poskytnuté Plnenia podľa tejto Zmluvy, ani nárok na úhradu nákladov s tým spojených. 

 
7.6 Odstúpenie od Zmluvy musí byť písomné a zaslané doporučene na adresu Zmluvnej strany 

uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy alebo dodatočne oznámenej druhou Zmluvnou stranou. 
Odstúpenie od Zmluvy je účinné okamihom doručenia písomného prejavu vôle odstúpiť od 
Zmluvy druhej Zmluvnej strane. 

 
7.7 Nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty nie je odstúpením od Zmluvy dotknutý. 
 
7.8 Skončenie Zmluvy akýmkoľvek spôsobom sa netýka tých ustanovení tejto Zmluvy, ktoré podľa 

svojej povahy majú trvať po skončení Zmluvy, a to najmä nároku na zaplatenie zmluvnej 
pokuty, nároku na náhradu škody, povinnosti zachovávať dôvernosť informácií a pod. 

 
7.9 V prípade skončenia tejto Zmluvy inak ako splnením je Poskytovateľ povinný odovzdať 

Objednávateľovi do 5 pracovných dní všetky dokumenty a informácie, bez ohľadu na ich 
formu, ktoré mu Objednávateľ odovzdal alebo poskytol v súvislosti s plnením tejto Zmluvy. 
  

Článok VIII. 
Dôverné informácie informačno-komunikačná bezpečnosť 

 
8.1 Všetky práva a povinnosti Zmluvných strán v oblasti ochrany dôverných informácií, 

manipulácie s informáciami a informačno-komunikačnou bezpečnosťou v súvislosti s plnením 
predmetu tejto Zmluvy, ktoré sa Zmluvné strany zaväzujú dodržiavať, sú upravené v Prílohách 
č. 2 až 4 tejto Zmluvy. 

 
Článok IX. 

Súhlas k použitiu Diela 
 
9.1 Poskytovateľ týmto udeľuje Objednávateľovi písomný súhlas (licenciu) na použitie Diela, a to 

ako licenciu výhradnú, časovo neobmedzenú v neobmedzenom rozsahu a na účel, na ktorý bolo 
Dielo zo strany Poskytovateľa vyhotovené a odovzdané Objednávateľovi. Zároveň 
Poskytovateľ súhlasí, aby Objednávateľ udelil sublicenciu tretej osobe na použitie Diela 
v rozsahu, v akom je sám oprávnený toto Dielo použiť. 

 
9.2 Poskytovateľ ďalej súhlasí s tým, aby Objednávateľ, alebo akákoľvek tretia strana, ktorá bude v 

Zmluvnom vzťahu s Objednávateľom, mohla akýmkoľvek spôsobom a so súhlasom 
Objednávateľa toto Dielo alebo jeho časť prepracovať alebo pozmeniť, pripadne inak do Diela 
zasiahnuť, pričom v takomto prípade stráca Objednávateľ záruku na Dielo odovzdané 
Poskytovateľom a Poskytovateľ sa zbavuje zodpovednosti za vady takéhoto Diela. 
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9.3 Odmena za udelenie súhlasu na použitie Diela podľa bodu 9.1 tohto článku Zmluvy, ako aj 

odmena za udelenie súhlasu na zásah do Diela podľa bodu 9.2 tohto článku Zmluvy sú už 
zahrnuté v cene Diela uvedenej v článku V. bod 5.1 tejto Zmluvy. 

 
 

Článok X. 
Subdodávky 

 
10.1 Poskytovateľ môže zabezpečiť časť Plnenia prostredníctvom svojich  subdodávateľov, pričom 

garantuje ich spôsobilosť pre plnenie predmetu Zmluvy. Zoznam subdodávateľov tvorí Prílohu 
č. 5 tejto Zmluvy. 
 

10.2 Poskytovateľ zodpovedá za celé a riadne plnenie Zmluvy počas celého trvania zmluvného 
vzťahu s Objednávateľom, a to bez ohľadu na to, či Poskytovateľ použil subdodávky alebo nie, 
v akom rozsahu a za akých podmienok. Objednávateľ nenesie akúkoľvek zodpovednosť voči 
subdodávateľom Zhotoviteľa.  

 
10.3 Poskytovateľ je povinný oznámiť Objednávateľovi akúkoľvek zmenu údajov o 

subdodávateľovi, do piatich pracovných dní odo dňa, kedy táto skutočnosť nastala. 
 

10.4 Poskytovateľ má právo na zmenu subdodávateľa, alebo na doplnenie nového subdodávateľa vo 
vzťahu k Plneniu, a to za podmienok uvedených v bode 10.5 - 10.7 tohto článku Zmluvy. 

 
10.5 Poskytovateľ je povinný do piatich pracovných dní odo dňa uzatvorenia zmluvy so 

subdodávateľom, alebo v deň nástupu subdodávateľa (podľa toho, ktorá skutočnosť nastane 
neskôr), predložiť aktualizovaný zoznam subdodávateľov, ktorý musí obsahovať minimálne 
identifikáciu subdodávateľa, predmet subdodávky, predpokladaný podiel zákazky zadávaný 
subdodávateľovi a osobu oprávnenú konať za subdodávateľa (meno a priezvisko, adresa pobytu, 
dátum narodenia). 

 
10.6 Ak bolo v postupe verejného obstarávania vyžadované, aby navrhovaný subdodávateľ spĺňal 

podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia podľa § 32 zákona o verejnom obstarávaní a 
neexistovali u neho dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až h) a ods. 7 zákona 

o verejnom obstarávaní, vyžadované podmienky musí spĺňať aj nový subdodávateľ. 
 
10.7 Porušenie povinností Poskytovateľa uvedených v tomto článku Zmluvy sa považuje za 

podstatné porušenie zmluvných povinností. 
 

Článok XI. 
Záverečné ustanovenia 

 
11.1 Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv, vedenom Úradom vlády SR. 
 
11.2 Ani Poskytovateľ, ani Objednávateľ nesmie použiť ochranné známky, servisné značky, logá 

a/alebo obchodné mená druhej strany v propagačných materiáloch na externé použitie bez 
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predchádzajúceho písomného (vrátane prostredníctvom e-mailu) súhlasu danej druhej Zmluvnej 
strany. 

 
11.3 Táto Zmluva je povinne zverejňovanou Zmluvou v zmysle § 5a zákona č. 211/2000 Z.z. o 

slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode 
informácií) v platnom znení. Zmluvné strany berú na vedomie a súhlasia, že táto Zmluva 
vrátane všetkých jej súčastí a príloh bude zverejnená v Centrálnom registri Zmlúv (ďalej len 
„Register“). Register je verejný zoznam povinne zverejňovaných Zmlúv, ktorý vedie Úrad 
vlády Slovenskej republiky v elektronickej podobe. Zverejnenie Zmluvy v Registri sa 
nepovažuje za porušenie ani za ohrozenie obchodného tajomstva a informácie označené v tejto 
Zmluve ako dôverné v zmysle § 271 ods. 1 Obchodného zákonníka sa nepovažujú za dôverné 
informácie. Zverejnenie Zmluvy v registri zabezpečí Objednávateľ bezodkladne po nadobudnutí 
platnosti tejto Zmluvy. 

 
11.4 Poskytovateľ nie je oprávnený postúpiť akúkoľvek svoju pohľadávku z tejto Zmluvy tretej 

osobe bez predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa ako dlžníka. Písomný súhlas 
dlžníka s týmto úkonom je zároveň platný len za podmienky, že bol na tento úkon udelený 
predchádzajúci písomný súhlas Ministerstva zdravotníctva SR. V prípade, že dôjde zo strany 
Poskytovateľa k porušeniu tejto povinnosti a svoje práva a povinnosti z tejto Zmluvy postúpi 
tretej osobe, bude toto postúpenie v súlade s § 39 zákona č. 40/1964 Zb. považované za 
neplatné. 

 
11.5 Zmluva sa môže meniť výlučne formou písomných dodatkov podpísaných oboma Zmluvnými 

stranami, ak Zmluva neurčuje inak. 
 
11.6 Zánikom Zmluvy nezaniká povinnosť Zmluvných strán vyrovnať všetky záväzky vzniknuté na 

základe tejto Zmluvy a bezodkladne uskutočniť všetky úkony nutné k zabráneniu vzniku škody 
druhej Zmluvnej strane. 

 
11.7 Vzájomné vzťahy Zmluvných strán neupravené touto Zmluvou sa riadia príslušnými 

ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi 
platnými na území SR. 

 
11.8 Táto Zmluva obsahuje 5 príloh, ktoré sú jej neoddeliteľnou súčasťou. 
 
Zoznam príloh: 
 
Príloha č.1: Špecifikácia predmetu Plnenia 
Príloha č.2: Manipulácia s informáciami 
Príloha č.3: Informačno - komunikačná bezpečnosť 
Príloha č.4: Dohoda o ochrane dôverných informácií 
Príloha č.5: Zoznam subdodávateľov Poskytovateľa 
 
10.9 Táto Zmluva je vyhotovená v 4 rovnopisoch, z ktorých 2 obdrží Objednávateľ a 2 Poskytovateľ. 
 
10.10 Zmluvné strany prehlasujú, že ich vôľa vyjadrená touto Zmluvou je vážna, slobodná a určitá, ich 

Zmluvné prejavy sú dostatočne zrozumiteľné, že Zmluvu uzatvorili nie v tiesni ani za nápadne 
nevýhodných podmienok a na znak súhlasu ju podpisujú. 
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V Bratislave, dňa …………..    V Bratislave, dňa 16. 4. 2018   
 
     
Národná transfúzna služba SR   BEATOW PARTNERS s. r. o. 
   
 
 
 
 
____________________________   ____________________________ 
Ing. Renáta Dundová, generálna riaditeľka  Mgr. Peter Mikletič, konateľ 
 
 
 
 
 
____________________________ 
JUDr. Adam Kalužay, LL.M., ekonomický riaditeľ 
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Príloha č. 1: Špecifikácia predmetu Plnenia  
 
 
Špecifikácia predmetu Plnenia 

 
1. Predmet Plnenia 

1.1 Predmetom zákazky je analýza a posúdenie aktuálneho stavu spracúvania osobných 
údajov voči požiadavkám GDPR pre NTS SR s vypracovaním výstupnej správy 
„Analýza spracúvania osobných údajov s ohľadom na zmeny zavedené GDPR do 
prostredia NTS SR ", ktorá bude obsahovať minimálne: 

a) systematický opis IS OU / spracovateľských operácií a účely spracúvania, 
vrátane prípadného oprávneného záujmu, ktorý sleduje prevádzkovateľ; 

b) posúdenie nutnosti a primeranosti spracovateľských operácií vo vzťahu k 
účelu; 

c) posúdenie rizika pre práva a slobody dotknutých osôb, 
d) zoznam opatrení na riešenie rizík (bezpečnostných opatrení a mechanizmov na 

zabezpečenie ochrany osobných údajov a na preukázanie súladu s 
nariadením): 
- zoznam organizačných opatrení, 
- zoznam procedurálnych opatrení, 
- zoznam odporúčaných smerníc (dokumentov), 
- zoznam odporúčaných technických opatrení. 
- pre každú odporúčanú zmenu špecifikujeme úroveň kritickosti a 

uskutočniteľnosti, 
- vrátane výsledného zvýšenia pripravenosti na GDPR, 
- úroveň zostatkovej medzery, ktorá by zostala po vykonaní odporúčaných 

zmien, 
- plán implementácie navrhovaných činností a zmien (vrátane odhadu 

možného termínu do mája 2018), optimálnej implementácie a plánu 
projektu, 

e) pre systémy, ktoré si to vyžadujú spracovanie DPIA. 
 

1.2 Poskytovateľ realizuje v súlade s požiadavkou pre spracovanie analýzy a posúdenie 
aktuálneho stavu spracúvania osobných údajov analytické práce v nasledujúcich 
oblastiach: 

 preskúmanie dokumentácie - interné predpisy, Zmluvy, súhlasy 
o spracovania osobných údajov, 
o procesov spracovania osobných údajov, 
o zabezpečenia IKT infraštruktúry, na ktorej sú spracovávané osobné údaje, 
o preskúmanie vzoriek Zmlúv so sprostredkovateľmi, 
o preskúmanie vzoriek spôsobov získavania súhlasu dotknutých osôb, 
o preskúmanie aktuálnych právnych základov spracúvania osobných údajov, 

 identifikácia osobných údajov v dátach a procesoch 

 identifikácia informačných aktív 

 posúdenie stavu informačnej bezpečnosti 

 rozhovory s vlastníkmi procesov (informačných systémov osobných údajov) o 
o rozsahu spracovávaných osobných údajov, 
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o právnom základe spracovania, 
o spôsobe získavania súhlasu, ak je právnym základom súhlas, 
o spôsobe informovania dotknutých osôb, 
o nutnosti archivácie osobných údajov a doby potrebného uloženia, 
o spôsoboch spracovania, 
o realizovaných spracovateľských operáciách s osobnými údajmi v rámci 

procesu ich spracovania automatizovaným, či neautomatizovaným spôsobom, 
o využití sprostredkovateľov a Zmluvách s nimi, 
o prenose osobných údajov do iných krajín, 
o spôsoboch informovania dotknutých osôb  
o možných rizikách spracovateľských operácií pre práva a slobody dotknutých 

osôb, 

 rozhovory so správcami IKT a IS o 
o spôsoboch zabezpečenia osobných údajov spracovávaných prostriedkami IKT 

spoločnosti (použité bezpečnostné opatrenia), 
o použití ochrany osobných údajov (šifrovania) pri prenose, 
o spôsoboch ich zálohovania, 
o archivácii, 
o likvidácii, 
o možnosti uplatnenia „práva na zabudnutie“, 

 
 

Poskytnutie a prevzatie služieb Zmluvné strany potvrdzujú svojím podpisom na akceptačnom 
protokole. 

 
2. Harmonogram projektových dodávok 

 
Časový harmonogram dodávok projektových výstupov z jednotlivých čiastkových plnení je 
nasledovný: 
 
Por. Projektový výstup Dodanie 

Objednávateľovi      (v 
týždňoch) 

Najneskorší        
termín          

akceptácie 
1 Kick-off projektu, prezentácia 

detailného harmonogramu 
T+1 - 

2 Priebeh a vykonanie definovaných 
interview 

Max T+4 Max T+5 

3 Prezentácia pracovných výstupov, 
podklad pre pripomienkovanie 

T+8 T+8 

4 Dielo odovzdané na akceptáciu T+10 T+12 
  

T – termín účinnosti Zmluvy 
 

3. Spôsob realizácie predmetu Plnenia a posudzovania jeho kvality 
 
3.1 Realizácia diela bude riadená ako súčasť projektu s využitím metodiky projektového 

riadenia. 
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3.2 Jednotlivé projektové výstupy budú dodávané v termínoch uvedených v 
harmonograme, ktorý je v bode 2 tejto prílohy. 

3.3 Kvalita dodaných projektových výstupov typu „dokument“ sa bude posudzovať 
formou pripomienkového konania za účasti určených zástupcov 

3.4 Vady identifikované pri posudzovaní dodaných projektových výstupov typu 
„dokument" budú nahlasované a riešené podľa bodu 4 tejto prílohy. 

3.5 Záruka bude poskytovaná 12 mesiacov od akceptácie, pričom odstraňovanie vád 
v rámci záruky sa riadi primerane bodom 4.4 tejto prílohy. 
 

4. Podmienky akceptácie 
 
4.1 Objednávateľ sa zaväzuje akceptovať projektový výstup „Analýza spracúvania 

osobných údajov s ohľadom na zmeny zavedené GDPR do prostredia NTS SR“, ak 
budú splnené podmienky akceptácie podľa bodu 4.4. tejto prílohy overené 
prostredníctvom akceptačných testov realizovaných Objednávateľom. 

4.2 Objednávateľ sa zaväzuje akceptovať dielo ako celok, ak budú splnené podmienky 
akceptácie podľa bodov 4.4. tejto prílohy. 

4.3 Príslušný akceptačný protokol podpisuje za stranu Objednávateľa aj Poskytovateľa 
osoba podľa článku VI. bod 6.1 Zmluvy. 

4.4 Podmienkou akceptácie projektových výstupov typu „dokument“ je, že počty 
nájdených vád po ukončení posudzovania dokumentu nesmú presiahnuť nižšie 
uvedené limity: 

 
Kategória Povolený počet vád

„A“ 0 
„B“ 0 
„C“ 20 

 
 

4.4  Jednotlivé kategórie vád pre projektové výstupy typu „dokument“ sú definované 
nasledovne, pričom čas odozvy plynie počas pracovných dní od 8 do 16 hodín: 

 
Kategória 

vady 
Popis Čas 

odozvy 
Lehota na odstránenie 

vady 

„A“ 

Kritická vada vyplývajúca z 
nekompletného obsahu dokumentu 
(nedodané všetky požadované položky pre 
čiastkové plnenie). 

1 deň Druhý nasledujúci pracovný 
deň, ak nedôjde k inej 
dohode Zmluvných strán. 

„B“ 
Vážna vada vyplývajúca z nedodržania 
štruktúry alebo z nesprávneho obsahu 
dokumentu. 

2 deň Tretí nasledujúci pracovný 
deň, ak nedôjde k inej 
dohode Zmluvných strán. 

„C“ 
Nezávažná vada vyplývajúca z 
nedostatočnej formálnej a jazykovej 
úpravy. 

3 deň Piaty nasledujúci pracovný 
deň, ak nedôjde k inej 
dohode Zmluvných strán. 
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Príloha č.2: Manipulácia s informáciami 
 

Manipulácia s informáciami 

 

Klasifikácia informácií 

Forma 
záznamu 
informácií 

Činnosť  Verejné  Interné  Chránené 

Elektronická  

Prístup 
Bez osobitných 
opatrení. 

Len pre autorizované 
osoby, autentifikácia 
minimálne na základe 
hesla. 

Len pre autorizované 
osoby, autentifikácia 
minimálne na základe 
hesla. 

Modifikácia  Podlieha autorizácii.  Podlieha autorizácii.  Podlieha autorizácii. 

Kopírovanie 
(rozmnožovanie) 

Neobmedzené. 

Pre potreby 
zamestnancov NTS a 
definované osoby 
zmluvného subjektu 
neobmedzené. 

S povolením 
spracovateľa. 

Počet exemplárov  Neobmedzený  Neobmedzený  Neobmedzený 

Uloženie 
Bez osobitných 
opatrení. 

Primeraná fyzická 
ochrana; zamedziť 
možnosti náhodného 
zverejnenia. 

Primeraná fyzická 
ochrana; zamedziť 
neautorizovanému 
prístupu; šifrovanie. 

Prenos ‐ e‐mail 
Bez osobitných 
opatrení. 

V rámci domény ntssr.sk 
bez osobitných opatrení; 
mimo domény ntssr.sk 
šifrovane. 

V rámci   domény 
ntssr.sk aj mimo nej ako 
príloha komprimovaná 
s použitím hesla 

Prenos‐ ostatné 
elektronické 
kanály  

Bez osobitných 
opatrení. 

V rámci domény ntssr.sk 
bez osobitných opatrení; 
mimo domény ntssr.sk 
šifrovane. 

V rámci   domény 
ntssr.sk aj mimo nej ako 
príloha komprimovaná s 
použitím hesla 

Prenos ‐na 
fyzickom nosiči  
(CD, USB...) 

Bez osobitných 
opatrení. 

Dôveryhodný spôsob 
transportu; ochrana 
pred fyzickým 
poškodením počas 
transportu; šifrovanie. 

Dôveryhodný spôsob 
transportu; ochrana 
pred fyzickým 
poškodením počas 
transportu; balenie, 
ktoré prezradí pokus o 
otvorenie prepravného 
obalu; šifrovanie. 

Likvidácia 
Bez osobitných 
opatrení. 

Štandard DoD II/ 
demagnetizácia/ 
mechanická deštrukcia. 

Štandard DoD II/ 
demagnetizácia / 
mechanická deštrukcia. 

 
 
 

Papierová 
 
 
 
 

Prístup 
Bez osobitných 
opatrení. 

Pre potreby 
zamestnancov NTS SR a 
definované osoby 
zmluvného subjektu 
neobmedzené. 

S povolením 
spracovateľa. 

Kopírovanie 
(rozmnožovanie) 

Bez osobitných 
opatrení. 

Pre potreby 
zamestnancov NTS SR a 
definované osoby 
zmluvného subjektu 

S povolením 
spracovateľa. 
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neobmedzené.

Počet exemplárov  Neobmedzený  Neobmedzený  Neobmedzený 

Uloženie 
Bez osobitných 
opatrení. 

Primeraná fyzická 
ochrana; zamedziť 
možnosti náhodného 
zverejnenia. 

Primeraná fyzická 
ochrana; zamedziť 
neautorizovanému 
prístupu (napr. 
uzamykateľná skriňa, 
uzamykateľná zásuvka, 
a pod.) 

Prenos ‐ fax 
Bez osobitných 
opatrení. 

Bez osobitných opatrení.
Pod dohľadom pri 
prijímajúcom faxe. 

Prenos ‐ papierová 
forma 

Bez osobitných 
opatrení. 

Dôveryhodný spôsob 
transportu; ochrana 
pred fyzickým 
poškodením počas 
transportu. 

Dôveryhodný spôsob 
transportu; ochrana 
pred fyzickým 
poškodením počas 
transportu; balenie, 
ktoré prezradí pokus o 
otvorenie prepravného 
obalu; adresa 
prijímateľa musí 
obsahovať aj meno 
konkrétnej osoby, pre 
ktorú sú informácie 
určené. 

Likvidácia 
vyradených 
registratúrnych 
záznamov (riadi sa 
OS‐13 
Registratúrny 
poriadok) 

Skartácia podľa DIN 
32757 stupeň 3 

Skartácia podľa DIN 
32757 stupeň 3 

Skartácia podľa DIN 
32757 stupeň 3 

Likvidácia 
papierových 
nosičov 
nepodliehajúcich 
vyraďovaciemu 
konaniu 

Bez osobitných 
opatrení. 

Skartácia podľa DIN 
32757 stupeň 3 

Skartácia podľa DIN 
32757 stupeň 3 

Osobná 
Telefonicky, 
ústnym podaním 

Bez osobitných 
opatrení. 

Upozorniť prijímateľa, že 
ide o interné informácie. 

Upozorniť prijímateľa, že 
ide o chránené 
informácie. 
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Príloha č.3: Informačno - komunikačná bezpečnosť 
 
(1) Poskytnutie a sprístupnenie IKT aktív  

a) Poskytovateľovi budú poskytnuté / sprístupnené informácie o nasledujúcich aktívach: 

‐ aktíva spracovávané osobné údaje  

 Poskytovateľovi bude umožnený asistovaný (mimo ZP)  prístup k IKT aktívam uvedeným v 
predchádzajúcom bode 

(2) Pri prístupe k informáciám o IKT aktívach spracuvávajúcich osobné údaje 

a) Poskytovateľ sa zaväzuje v súvislosti s plnením predmetu tejto Zmluvy dodržiavať 
klasifikáciu informácií. 

 
b) Poskytovateľ berie na vedomie, že poskytovanie prístupov v rámci siete Objednávateľa, je 

riadené. 

c) Akceptovateľné použitie informácií / IKT aktív je: 

 zhotovovať obrazový záznam IKT aktív len po predchádzajúcom súhlase Manažéra 
IKT bezpečnosti. Súhlas musí byť vydaný v dokumentovanej podobe,  

 mimo prostredia Objednávateľa vynášať IKT zariadenia bez predchádzajúceho súhlasu, 

 k zariadeniam, ktoré sú pripojené do siete Objednávateľa, pripájať len zariadenia 
(dátové úložiská: USB kľúče, napaľovačky CD/DVD/BlueRay, externé HDD/SD a 
pod.; mobilné telefóny a modemy; rôzne sieťové zariadenia: Wi-Fi router, switch, hub, 
koncové zariadenia s káblovým pripojením: počítače/tablety; ostatné zariadenia: 
scannery, tlačiarne,  fotoaparáty, kamery a pod.), ktoré sú v správe Objednávateľa, 
alebo boli schválené na používanie v sieti Objednávateľa, 

d) využívať zariadenia / softvér na prienik  do dátových sietí, testovanie zraniteľností, 
odpočúvanie a zaznamenávanie dátovej komunikácie len po predchádzajúcom súhlase v 
zmysle platnej internej dokumentácie  

e) Neakceptovateľné použitie informácií / IKT aktív je 

 využívať pripojenie na Internet na nepracovné účely, s výnimkou využitia 
nezabezpečenej siete WiFi prevádzkovanej Objednávateľom 

 umožniť zariadeniam fyzicky pripojeným do siete Objednávateľa súčasné pripojenie do 
inej siete (napr. GSM internet, Wi-Fi). 

f) Poskytovateľ sa zaväzuje realizovať predmet zmluvy v súlade s požiadavkami IKT 
bezpečnosti Objednávateľa podľa tejto prílohy  

g) Poskytovateľ je povinný preukázateľne  oboznámiť svojich pracovníkov s požiadavkami 
IKT bezpečnosti Objednávateľa v termíne najneskôr do jedného týždňa odo dňa účinnosti 
tejto Zmluvy.  Záznam o oboznámení, ktorý bude obsahovať dátum, meno, priezvisko 
a podpis oboznámeného zamestnanca zašle Objednávateľovi v rovnakej lehote. Následne je 
Poskytovateľ povinný preukázateľne oboznamovať svojich zamestnancov s požiadavkami 
IKT bezpečnosti Objednávateľa vždy, keď dôjde k zmene pracovníka na strane 
Poskytovateľa.  

h)  V prípade výskytu incidentu informačnej bezpečnosti sú kontaktnými osobami za 
Objednávateľa a za Poskytovateľa uvedená v Tabuľkách 2 a 3. 
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       Zamestnanci Objednávateľa – hlásenie incidentu informačnej bezpečnosti                   Tabuľka 1                              

IKT aktívum Meno a Priezvisko Telefón E-mailová adresa 

 
Vojtech Augustín 

+421 25910 
3029 

augustin@ntssr.sk 

 

       Zamestnanci Poskytovateľa – hlásenie incidentu informačnej bezpečnosti                Tabuľka 2 

IKT aktívum Meno a Priezvisko Telefón E-mailová adresa 

 Peter Mikletič 
+421 907 712 

447 
peter.mikletic@beatow.com 

 

(3) Ak má Poskytovateľ fyzický prístup k IKT aktívam Objednávateľa, zaväzuje sa, že počas 
pobytu  v priestoroch Objednávateľa, bude dodržiavať všeobecné zásady bezpečnosti práce, 
protipožiarnej ochrany a ochrany životného prostredia. 

(4) Ak má poskytovateľ prístup k osobným údajom, zaväzuje sa zabezpečiť ochranu osobných 
údajov v súlade so Zákonom o ochrane osobných údajov.  

(5) Poskytovateľ je na plnenie predmetu zmluvy oprávnený využiť subdodávateľov za týchto 
podmienok: 

a) Na subdodávateľov sa vzťahujú rovnaké požiadavky IKT bezpečnosti ako na 
poskytovateľa. Za ich splnenie zodpovedá Poskytovateľ.   

b) Pre riešenie chýb a konfliktov sú kontaktnými osobami  

   Zamestnanci Objednávateľa–hlásenie incidentu informačnej bezpečnosti subdodávateľa   Tabuľka 3                            

IKT aktívum Meno a Priezvisko Telefón E-mailová adresa 

 
Vojtech Augustín 

+421 25910 
3029 

augustin@ntssr.sk 

 

   Zamestnanci Subdodávateľa – hlásenie incidentu informačnej bezpečnosti  Tabuľka 4 

IKT aktívum Meno a Priezvisko Telefón E-mailová adresa 

 
Peter Mikletič 

+421 907 712 
447 

peter.mikletic@beatow.com 

 

(6) Zmluvné strany sa dohodli, že prenos informácií sa bude realizovať v papierovej a elektronickej 
podobe. Elektronické informácie budú odosielané vo vopred dohodnutom formáte, pred ich 
odoslaním budú skontrolované, či neobsahujú malvér (škodlivý kód)  a počas prenosu s nimi 
bude narábané v súlade s Prílohou č. 2 

(7) Zmluvné strany sa dohodli, že informácie prenášané na fyzickom médiu budú zaznamenané  
v dohodnutom formáte na fyzickom médiu, ktoré bude v zmysle Prílohy č.2 označené triedou 
klasifikácie, nosiče budú zabalené ako Poistená zásielka Slovenskej pošty, prípadne 
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porovnateľný produkt iného poštového operátora a budú ich prepravovať dôveryhodní kuriéri, 
ktorí sa adresátovi preukážu.  Adresát potvrdí kuriérovi prevzatie neporušeného nosiča svojim 
podpisom na sprievodnom liste.  

(8) Neprerušiteľnosť spracovania:   

Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy, ak poskytovateľ nemôže plniť požiadavky IKT 
bezpečnosti, uvedené v tejto prílohe, vo vlastnej réžii resp. prostredníctvom subdodávateľa.   

 V prípade zániku poskytovateľa bez právneho nástupcu  je poskytovateľ povinný  odovzdať 
objednávateľovi  vytvorenú projektovú dokumentáciu, funkčné špecifikácie a analytické 
materiály. Pokiaľ existujú, tak vytvorené zdrojové kódy. 

(9) Vrátenie aktív:  

Zmluvné strany sú povinné po zániku tejto Zmluvy: 

a) v lehote 60 dní od zániku tejto Zmluvy vrátiť druhej zmluvnej strane všetky fyzické a 
elektronické aktíva patriace tejto zmluvnej strane, ktoré im boli v súvislosti s plnením 
predmetu tejto Zmluvy poskytnuté; to neplatí ak v rovnakej lehote bude uzatvorená alebo 
je v rokovacom konaní nová zmluva medzi stranami s rovnakým alebo podobným 
predmetom plnenia ako je táto Zmluva 

b) v lehote 60 dní od zániku tejto Zmluvy zabezpečiť bezpečné odstránenie elektronických 
aktív druhej zmluvnej strany v prípade, ak sú elektronické aktíva patriace jednej zmluvnej 
strane v súvislosti s plnením predmetu tejto Zmluvy umiestnené na zariadení druhej 
zmluvnej strany; to neplatí ak v rovnakej lehote bude uzatvorená alebo je v rokovacom 
konaní nová zmluva medzi stranami s rovnakým alebo podobným predmetom plnenia ako 
je táto Zmluva 

(10) Pri zistení porušenia niektorých z bezpečnostných požiadaviek uvedených v tejto prílohe 
Zmluvy a v prípade, že zistený nedostatok nebude odstránený ani na základe písomnej výzvy 
Objednávateľa a poskytnutí primeranej lehoty na jej odstránenie, je objednávateľ oprávnený 
odstúpiť od zmluvy.  

(11)  Poskytovateľ sa zaväzuje zaistiť, aby: 

a) pri plnení jeho záväzkov podľa tejto Zmluvy nedochádzalo z jeho  strany k porušovaniu 
licenčných pravidiel platných pre písomne odsúhlasené alebo v tejto Zmluve uvedené verzie 
operačných systémov, databázového prostredia a ďalších podporných a integračných 
softvérov, slúžiacich pre prevádzku aplikačného softvéru Objednávateľa, ktorého 
dodávka/úprava/podpora je predmetom záväzku Poskytovateľa podľa tejto Zmluvy alebo 
ktorého sa týka poskytnutie služieb v zmysle tejto Zmluvy (ďalej len pravidlá licenčnej 
politiky) a  

b) aby plnenie, ktoré objednávateľovi na základe tejto Zmluvy poskytne, neporušovalo 
pravidlá licenčnej politiky.  

Ak sa  preukáže  porušenie pravidiel licenčnej politiky, ktoré bolo spôsobené činnosťou 
Poskytovateľa, Poskytovateľ sa zaväzuje uhradiť  Objednávateľovi  všetky náhrady škody 
prípadne všetky iné finančné  náklady, ktoré Objednávateľovi vzniknú v dôsledku  takéhoto 
porušenia pravidiel licenčnej politiky Poskytovateľom a budú uplatnené autorom softvéru 
prípadne inou oprávnenou osobou voči Objednávateľovi. Akákoľvek limitácia náhrady škody 
dohodnutá v tejto Zmluve sa nevzťahuje na náhradu škody, ktorú je Poskytovateľ povinný 
zaplatiť Objednávateľovi v zmysle tohto bodu Zmluvy. Povinnosť nahradiť vzniknutú škodu  
alebo iné finančné  náklady, ktoré Objednávateľovi vzniknú v dôsledku porušenia pravidiel 
licenčnej politiky Poskytovateľom trvá aj po ukončení platnosti tejto Zmluvy a to aj v prípade, 
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ak bol nárok na ich zaplatenie uplatnený voči Objednávateľovi po ukončení platnosti tejto 
Zmluvy. 

a. Dokumentácia dodávaná Poskytovateľom k plneniam podľa tejto zmluvy bude 
klasifikovaná v súlade s Prílohou č. 2. Zmluvy dohodou zmluvných strán.  

Vo všeobecnosti platí, že bežná používateľská dokumentácia, ktorá neobsahuje prístupové údaje 
k informačným systémom (mená, kontá, heslá) a iné citlivé informácie, je klasifikovaná v triede 
„interné“.  

Administrátorská a obdobná dokumentácia, ktorá obsahuje inštalačné a konfiguračné postupy, 
citlivé prístupové údaje a vyhradené informácie, je klasifikovaná v triede „chránené“ a zaväzuje 
počas zmluvného vzťahu dodať a udržiavať dokumentáciu (inštalačnú, prevádzkovú, 
administrátorskú, používateľskú) podľa požiadaviek objednávateľa. 

Objednávateľom preferovaný formát dokumentácie je docx/doc, XLS/XLSX, alternatívny 
formát je pdf. 
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Príloha č.4: Dohoda o ochrane dôverných informácií 
 

DOHODA O OCHRANE DÔVERNÝCH INFORMÁCIÍ  
uzatvorená podľa § 269 ods. 2 a § 271 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník  

  
Obchodné meno: Národná transfúzna služba SR
Sídlo: Ďumbierska 3/L, 831 01 Bratislava
V zastúpení: Rada riaditeľov, v mene ktorej koná:    

Ing. Renáta Dundová, generálna riaditeľka  
JUDr. Adam Kalužay, LL.M., ekonomický riaditeľ 

IČO: 30 853 915 
DIČ: 2021764371 
IČ DPH: SK2021764371 
Bankové spojenie: Štátna pokladnica 

Číslo účtu: 7000288579/8180 
IBAN: SK18 8180 0000 0070 0028 8579 
SWIFT: SPSRSKBAXXX 

Zápis v OR:  

ďalej len „Poskytujúca strana“ 
a 
Obchodné meno: BEATOW PARTNERS s. r. o. 

Sídlo: Panenská 23, 811 03  Bratislava 
V mene, ktorej koná: Mgr. Peter Mikletič, konateľ 
IČO: 36 868 841 
DIČ: 2023065099 
IČ DPH: SK2023065099 
Bankové spojenie: Tatra banka, a.s. 
Číslo účtu: 2927840071/1100 
IBAN: SK3 1100 0000 0029 2784 0071 
SWIFT: TATRSKBX 
Zápis v OR: Okresného súdu Bratislava I, oddiel Sro, vl. č. 66108/B 

ďalej len „Prijímajúca strana“ 
ďalej spoločne len „Strany“ a samostatne „Strana“ 
 

PREAMBULA 

1. Z dôvodu zabezpečenia maximálnej dôvernosti informácií získaných v súvislosti so 
vzájomnými rokovaniami a ďalšou spoluprácou v rámci plnenia predmetu Zmluva 
o dodávke diela – Analýza spracúvania osobných údajov s ohľadom na zmeny 
zavedené GDPR do prostredia NTS SR, pri ktorej Poskytujúca strana môže odovzdať 
a/alebo sprístupniť informácie/dáta dôverného charakteru a v záujme ochrany týchto 
informácií/dát, uzatvárajú Strany túto Dohodu o mlčanlivosti (ďalej len „Dohoda“), na 
základe ktorej Poskytujúca strana poskytne Prijímajúcej strane dôverné informácie v 
zmysle ustanovenia § 17 a § 271 Obchodného zákonníka. 
 

Čl. I 
DEFINÍCIA DÔVERNEJ INFORMÁCIE  
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1. V zmysle tejto Dohody sa za dôvernú informáciu považuje akákoľvek informácia/dáta, 
o ktorej/ktorých možno vzhľadom na jej/ich povahu a obsah predpokladať, že na ich 
utajení má Poskytujúca strana záujem, a ktoré nie sú bežne dostupné v obchodných 
kruhoch, najmä obchodné tajomstvo, know-how, analýzy, kompilácie, štúdie, správy, 
databázy, dokumenty, finančné, štatistické a osobné údaje, podnikateľské plány alebo iné 
materiály, poskytnuté ústne, písomne, vizuálne, poskytnutím prístupu k informáciám 
(napr. databáze) alebo akýmkoľvek iným spôsobom, týkajúce sa Poskytujúcej strany. Za 
dôverné informácie sa považujú aj informácie, ktoré sú vo všeobecnosti dostupné alebo 
prístupné verejnosti, ak takéto informácie budú Poskytujúcou stranou  získané, 
zhromaždené, zostavené alebo vedené spôsobom, ktorý nie je prístupný verejnosti alebo 
pre účel prospešný Poskytujúcej strane. Za dôvernú informáciu sa považuje vždy 
informácia, ktorú Poskytujúca strana v zmysle kategórií informácií podľa Prílohy č. 5 tejto 
zmluvy označí ako „interné“ alebo „chránené“. 

2. Dôvernou informáciou nie je:  
a. informácia/dáta, ktoré sú všeobecne známe alebo sa stali všeobecne známymi inak 

ako porušením Dohody Prijímajúcou stranou alebo v dôsledku protiprávneho 
konania tretej strany,  

b. informácia/dáta, ktoré boli nezávisle vyvinuté, bez použitia akýchkoľvek 
Dôverných informácií Poskytujúcej strany podľa tejto Dohody, 

c. informácia/dáta, ktoré boli Prijímajúcej strane poskytnuté treťou stranou, ktorá 
takéto informácie/dáta nezískala porušením povinnosti ich ochrany,  

d. informácia/dáta, ktoré je Prijímajúca strana donútená poskytnúť na základe zákona 
alebo právoplatného rozhodnutia orgánu verejnej moci za predpokladu, že:  
- bez zbytočného meškania písomne, telefonicky alebo faxom informuje druhú 

Stranu o možnosti, že bude nútená poskytnúť informáciu podľa ods. 1. tohto 
článku,  

- poskytne druhej Strane potrebnú súčinnosť pri obrane proti nútenému 
poskytnutiu informácie/dát podľa ods. 1. tohto článku,  

- poskytne informáciu/dáta podľa ods. 1. tohto článku len v minimálnom 
nevyhnutnom a požadovanom rozsahu,  

e. informáciu/dáta, ktoré je povinná Poskytujúca strana zverejniť alebo sprístupniť 
podľa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.  

3. Informácie, údaje, dokumenty a listinné podklady poskytnuté, resp. sprístupnené si 
navzájom Stranami tejto dohody, musia byť pri poskytnutí, resp. sprístupnení zreteľne 
označené nápisom „verejné“, alebo „interné“, alebo „chránené“ (v zmysle príslušnej 
dokumentácie Poskytujúcej strany). Ak takéto označenie na informácii nie je, považuje sa 
takto poskytnutá informácia za verejnú. 

4. V prípade, že si Prijímajúca strana nie je istá, či majú byť akékoľvek skutočnosti alebo 
informácie podľa vôle Poskytujúcej strany  utajené, je povinná si pred ich oznámením 
alebo sprístupnením tretej osobe na to vyžiadať písomný súhlas Poskytujúcej strany.  
Prijímajúca strana sa zaväzuje konať v dobrej viere tak, aby zachovala dôvernú povahu 
dôverných informácií. 

Čl. II 
ÚČEL DOHODY 

1. Účelom tejto Dohody je predovšetkým, no nie len, stanovenie podmienok ochrany 
dôverných informácií, ktoré môže Poskytujúca strana odovzdať alebo sprístupniť 
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Prijímajúcej strane, a to bez ohľadu na formu takto poskytnutých a/alebo sprístupnených 
informácií. 

2. Účelom tejto Dohody  je zachovanie mlčanlivosti a ochrana dôverných informácií, o 
ktorých sa Prijímajúca strana dozvedela pri vzájomnej spolupráci v rámci riešenia úlohy 
uvedenej v preambule tejto Dohody. 

Čl. III 
OCHRANA DÔVERNÝCH INFORMÁCIÍ 

1. Prijímajúca strana sa zaväzuje, že poskytnuté dôverné informácie použije výhradne na 
účely a ciele, na ktoré budú Poskytujúcou stranou určené a v súlade s touto Dohodou. 

2. Poskytnuté dôverné informácie podliehajú vždy mlčanlivosti bez ohľadu na to, či ako také 
boli explicitne označené alebo nie.  

3. Prijímajúca strana sa zaväzuje chrániť poskytnuté dôverné informácie pred odcudzením, 
stratou, zneužitím a neoprávneným kopírovaním.   

4. Prijímajúca strana sa zaväzuje, pokiaľ nie je v tejto Dohode stanovené inak, že dôverné 
informácie bez predchádzajúceho písomného súhlasu Poskytujúcej strany neposkytne ani 
nesprístupní tretej strane.  

5. Za porušenie povinnosti ochrany dôverných informácií sa nepovažuje: 
a. poskytnutie dôverných informácií oprávnenému subjektu Stranou tejto Dohody na 

základe povinnosti vyplývajúcej z platných právnych predpisov pre stranu tejto 
Dohody, ktorá informácie poskytuje, 

b. poskytnutie dôverných informácií Poskytujúcou stranou schválenému 
subdodávateľovi Prijímajúcej strany v rozsahu potrebnom pre plnenie jeho úloh, 
ktorý je viazaný povinnosťou mlčanlivosti minimálne v rozsahu stanovenom touto 
Dohodou, pričom za porušenie povinnosti touto osobou zodpovedá Prijímajúca 
strana v plnom rozsahu.  

c. poskytnutie dôverných informácií odborným poradcom strán (advokáti, daňoví 
poradcovia, audítori), ktorí sú viazaní zákonnou povinnosťou mlčanlivosti a to 
v súvislosti s poskytovaním ich služieb dotknutej Strane, pričom za porušenie 
povinnosti týchto osôb zodpovedá Prijímajúca strana v plnom rozsahu.  

6. Prijímajúca strana sa zaväzuje, že bude dôverné informácie chrániť aspoň v takom 
rozsahu ako vlastné dôverné informácie, v žiadnom prípade však nie v menšom rozsahu 
ako je primeraný a obvyklý stupeň ochrany takýchto informácii. Prijímajúca strana 
obmedzí poskytnutie dôverných informácií iba tým osobám, ktoré sú nevyhnutne potrebné 
na splnenie úlohy uvedenej v preambule tejto Dohody. Prijímajúca strana sa zaväzuje v 
rovnakom rozsahu zaviazať mlčanlivosťou svoje organizačné zložky, zamestnancov alebo 
riadiacich pracovníkov, prostredníctvom ktorých sa splnenie úlohy uvedenej v preambule 
tejto Dohody uskutočňuje, pričom za porušenie povinnosti týchto osôb zodpovedá 
Prijímajúca strana v plnom rozsahu. 
- Prijímajúca strana sa ďalej zaväzuje počas doby platnosti tejto Dohody, ako aj po jej 

zániku, pokiaľ ju tejto povinnosti Poskytujúca strana písomným vyhlásením nezbaví, 
chrániť dôverné informácie najmä pred:  ich neoprávneným použitím, čím sa rozumie 
akékoľvek použitie dôvernej informácie v rozpore s touto Dohodou,  

- sprístupnením dôverných informácií tretej strane,  
- zverejnením alebo sprístupnením dôvernej informácie, pokiaľ také zverejnenie alebo 

sprístupnenie nie je dané povinnosťou vyplývajúcou z platnej legislatívy,  
- pred akýmkoľvek iným neoprávneným zverejnením, sprístupnením, stratou, 

odcudzením, zničením, rozširovaním, rozmnožovaním, náhodným či iným 
poškodením či iným neoprávneným využívaním alebo spracovaním. 
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7. Prijímajúca strana je oprávnená poskytnúť alebo sprístupniť dôvernú informáciu bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu Poskytujúcej strany len na základe právoplatného 
rozhodnutia orgánu štátnej moci za splnenia podmienok stanovených v čl. I ods. 2 písm. d. 
tejto Dohody a v prípade uvedenom v čl. I ods. 2 písm. e. tejto Dohody. Prijímajúca strana 
je povinná o uvedenej skutočnosti bezodkladne informovať Poskytujúcu stranu, ak jej v 
tom nebráni zákonné obmedzenie. 

8. Prijímajúca strana nesmie dôverné informácie využívať mimo vzájomnej spolupráce 
počas ani po skončení vzájomnej spolupráce. Táto povinnosť platí bez časového 
obmedzenia po zániku tejto Dohody. 

9. Strany sa zaväzujú dodržiavať právne predpisy vzťahujúce sa na ochranu dôverných 
informácií, obchodného tajomstva, ochranu osobných údajov, ako aj všetky právne 
predpisy, ktorými sú viazané. 

10. Prijímajúca strana je povinná oboznámiť Poskytujúcu stranu o porušení povinnosti 
chrániť dôverné informácie bez zbytočného odkladu potom, čo sa o takomto porušení 
dozvie. Prijímajúca strana je povinná v takomto prípade bezodkladne vykonať opatrenia 
potrebné na zamedzenie porušovania povinností vyplývajúcich jej z tejto Dohody. 

11. Prijímajúca strana je povinná písomne oznámiť Poskytujúcej strane akékoľvek okolnosti, 
ktoré by mohli viesť k vzniku konfliktu záujmov s Poskytujúcou stranou. 

12. Prijímajúca strana berie na vedomie, že Poskytujúca strana poskytuje dôverné informácie 
bez záruk akéhokoľvek druhu a nezodpovedá Prijímajúcej strane  za škody, vzniknuté 
v súvislosti s poskytnutím, resp. sprístupnením týchto dôverných informácií. 

13. Prijímajúca strana si je vedomá všetkých obchodno-právnych a trestno-právnych 
dôsledkov porušenia povinností podľa tohto článku Dohody. 
 

Čl. IV  
NAKLADANIE S DÔVERNÝMI INFORMÁCIAMI 

1. Prijímajúca strana použije poskytnuté dôverné informácie jedine za účelom a cieľom 
definovaným v tejto Dohode. Oprávnenie Prijímajúcej strany nakladať s dôvernými 
informáciami v zmysle tejto Dohody zaniká po splnení účelu ich poskytnutia, resp. 
sprístupnenia. 

2. Poskytnutím dôverných informácií Poskytujúca strana v žiadnom prípade neprevádza a 
ani nemá v úmysle previesť majetkové či iné práva k akýmkoľvek predmetom duševného 
vlastníctva, ktoré vyplývajú, alebo by mohli vyplynúť z poskytnutých dôverných  
informácií. 

3. V prípade, ak Prijímajúca strana akýkoľvek záväzok týkajúci sa ochrany dôverných 
informácií vyplývajúci z tejto Dohody poruší, zodpovedá Poskytujúcej strane za takto 
vzniknutú škodu v celom rozsahu. V prípade, ak by na základe právneho predpisu, 
súdneho alebo iného rozhodnutia alebo akejkoľvek inej skutočnosti vznikla v súvislosti s 
porušením povinností podľa tejto Dohody povinnosť uhradiť akúkoľvek finančnú čiastku 
v prospech akejkoľvek tretej osoby, zaväzuje sa Prijímajúca strana túto povinnosť splniť 
namiesto Poskytujúcej strany, avšak len v prípade, ak povinnosť plnenia Poskytujúcej 
strany vznikla v súvislosti s konaním Prijímajúcej strany, ktorým došlo k porušeniu jej 
povinností podľa tejto Dohody. Pokiaľ by Prijímajúca strana túto povinnosť nesplnila a 
musela by ju splniť Poskytujúca strana, zaväzuje sa Prijímajúca strana, že zaplatí 
Poskytujúcej strane všetko, čo bola Poskytujúca strana povinná zaplatiť a zároveň jej 
uhradí všetky náklady spojené s uskutočnenými úkonmi. 

4. Ak Prijímajúca strana poruší povinnosť ochrany dôverných informácií a tieto dôverné 
informácie alebo ich časť bez súhlasu Poskytujúcej strany akýmkoľvek spôsobom 
odovzdá alebo poskytne tretej strane, alebo umožní k nim prístup tretej strany alebo ich 
použije sama v rozpore s účelom a cieľom pre ktorý jej boli tieto dôverné informácie 
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poskytnuté zo strany Poskytujúcej strany, má poskytujúca strana právo požadovať od 
Prijímajúcej strany zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 2.500,- EUR (slovom: 
dvetisícpäťsto EUR) za každé jednotlivé porušenie, pričom právo Poskytujúcej strany 
požadovať náhradu škody tým nie je dotknuté. 

5. Ak je Prijímajúca strana nútená na dosiahnutie účelu a cieľa poskytnutia dôverných 
informácií sprístupniť tieto ďalšej osobe, je povinná oboznámiť všetky tieto osoby, so 
svojimi povinnosťami a záväzkami prevzatými touto Dohodou a zaviazať ich písomným 
právnym úkonom na dodržiavanie obmedzení používania Dôverných informácií 
a povinností ich ochrany v rovnakom rozsahu v akom sa vzťahujú na Prijímajúcu stranu 
podľa tejto Dohody. Prijímajúca strana je povinná vopred oznámiť Poskytujúcej strane 
údaje o každej osobe, či už fyzickej alebo právnickej, ktorej dôverné informácie poskytla 
a vopred si vyžiadať jej písomný súhlas s takýmto poskytnutím, ak táto Dohoda 
nestanovuje inak. 

6. Za porušenie záväzku ochrany dôverných informácií  osobami, ktorým Prijímajúca strana 
dôverné informácie sprístupnila alebo poskytla zodpovedá Poskytujúcej strane Prijímajúca 
strana rovnako ako by sa porušenia tohto záväzku dopustila sama.   

7. Poskytujúca strana je oprávnená auditovať a monitorovať aktivity Prijímajúcej strany 
súvisiace s poskytnutými dôvernými informáciami. 

8. V prípade, keď sú dôverné informácie poskytované vzájomne, teda aj zo strany 
Prijímajúcej strany Poskytujúcej strane, sa ohľadne Dôverných informácií poskytnutých 
Prijímajúcou stranou Poskytujúcej strane aplikujú na Poskytujúcu stranu zhodné práva a 
povinnosti ako na Prijímajúcu stranu, vrátane povinnosti zaplatiť zmluvnú pokutu 
dohodnutú v čl. IV ods. 4 tejto Dohody.  

Čl. V  
PRÁVA K DÔVERNÝM INFORMÁCIÁM 

1. Všetky dôverné informácie ostávajú vo vlastníctve Poskytujúcej strany a žiadne 
oprávnenie alebo iné práva vzťahujúce sa na dôverné informácie nie sú udelené alebo 
prevedené na Prijímajúcu stranu. 

2. Na základe písomnej žiadosti je Prijímajúca strana povinná vrátiť Poskytujúcej strane 
alebo zničiť všetky nosiče informácií so zachytenými dôvernými informáciami, o ktorých 
vrátenie alebo zničenie Poskytujúca strana požiadala, vrátane všetkých súvisiacich 
dôverných informácií, najmä, nie však výlučne všetky kópie, záznamy zachytené na 
nosičoch dát či iných médiách, poznámky, plány, náčrty,  poskytnuté dokumenty a 
podklady a celú dokumentáciu prináležiacu Poskytujúcej strane, ktoré obsahujú dôverné 
informácie. 

Čl. VI  
PLATNOSŤ A ÚČINNOSŤ DOHODY 

1. Táto Dohoda sa uzatvára na dobu určitú a to počas doby platnosti Zmluvy, ktorej prílohou 
je táto Dohoda. Práva a povinnosti zmluvných strán uvedené v čl. III. až čl.  V. tejto 
Dohody, trvajú aj po skončení platnosti a účinnosti tejto Dohody a to bez časového 
obmedzenia. Ukončenie platnosti tejto Dohody nemá žiadny vplyv najmä na záväzok 
strán chrániť a utajovať dôverné informácie získané počas platnosti  tejto Dohody a to ani 
po jej zániku  až do doby než sa dôverné informácie stanú všeobecne známymi za 
predpokladu, že sa tak nestane v dôsledku porušenia povinnosti Prijímajúcej strany. 
 
 

Čl. VII 
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 
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1. Táto Dohoda, ako i práva a povinnosti vzniknuté na základe tejto Dohody alebo v 
súvislosti s touto Dohodou aj v nej výslovne neupravené sa riadia slovenským právnym 
poriadkom, najmä Obchodným zákonníkom v znení neskorších predpisov a ostatnými 
súvisiacimi právnymi predpismi. 

2. Strany súhlasia, aby sa ustanovenia tejto Dohody, ktoré sú alebo sa stanú na základe 
zmeny právnych noriem, rozhodnutia súdu alebo iného obdobného orgánu nevynútiteľné, 
neaplikovateľné, neplatné alebo nezákonné automaticky zmenili tak, aby spĺňali 
minimálne požiadavky rozhodujúceho právneho poriadku a boli v súlade s účelom tejto 
Dohody a mali obdobný právny a obchodný zmysel, pričom ostatné ustanovenia Dohody 
nie sú týmto nijako dotknuté. 

3. Túto Dohodu možno meniť len na základe písomných očíslovaných dodatkov k Dohode 
podpísaných zástupcami Strán. Strany Dohody sa zaväzujú riešiť prípadné spory 
vyplývajúce z tejto Dohody prednostne formou dohody (zmieru) prostredníctvom svojich 
oprávnených zástupcov. V prípade, že sa spor nevyrieši zmierom, je hociktorá Strana 
oprávnená požiadať o rozhodnutie príslušný súd na území Slovenskej republiky. Na dôkaz 
súhlasu s obsahom tejto Dohody ju zástupcovia Strán potvrdzujú svojimi podpismi. 

4. Osoby, ktoré túto Dohodu podpisujú nižšie vyhlasujú, že sú oprávnené konať za príslušnú 
Stranu v rozsahu potrebnom na uzavretie tejto Dohody. 

 

 

Za Poskytujúcu stranu:    
Národná transfúzna služba SR 
 
V Bratislave, dňa ........................ 

Za Prijímajúcu stranu: BEATOW PARTNERS 
s. r. o. 
 
V Bratislave, dňa 16. 4. 2018 

 
 

 
 

...................................................... 
Ing. Renáta Dundová 
generálny riaditeľ 
 
 
..................................................... 
JUDr. Adam Kalužay, LL.M. 
ekonomický riaditeľ 

 
 

 

 
 
 
 

..................................................... 
Mgr. Peter Mikletič 
konateľ 
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Príloha č.5: Zoznam subdodávateľov Poskytovateľa 
 
 

Zoznam subdodávateľov 

Por. 
číslo 

Označenie 
subdodávateľa 

Osoba/osoby 
oprávnené konať 

v mene 
subdodávateľa 

(meno 
a priezvisko) 

Bydlisko osoby 
oprávnenej konať 

v mene 
subdodávateľa 

Dátum 
narodenia 

osoby 
oprávnenej 

konať v mene 
subdodávateľa

2.     
3.     
4.     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


